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YAK 811.37.091
OJIEHA BOBK
OCOBJIMBOCTI ®OPMYBAHHA IHILIOMOBHO1

CTUJIICTUYHOI KOMIETEHIIT
Y CTYJIEHTIB-®1/10JIOTIB

Y craTTi pO3rIAJAETbCA aKTyalbHa MNpob6seMa (GOpMyBaHHSA
CTUJIICTUYHOI KOMIIETeHIii CTyAeHTIB Giso/IoriYyHOro CpsIMyBaHHS Y
npoleci OBOJIOAIHHS MPAKTUYHOK IPaMaTHKON aHIJIIMCbKOI MOBH.
[IporoHy€eTbCT ~ HaBYaTH  MaHOyTHiIX  IMOJIOTIB  CTBOpIOBATH
CTWJIICTUYHI MO0JIf, @ TaKOX MepeKJoYaTh U MIKIIYBaTH MOBJIEHHEBI
pericTpu BiZIIIOBIIHO 0 KOHTEKCTY KOMYHIKallii.

Kawuoei caoea: cmusaicmuvyHa KomnemeHyisi, CUHOHIMIYHe
8apil08aHHs, MIKWYBAHHS pez2icmpié CNiAKY8AHHS, CUmMyamueHe
nepek/to4eHHs.

AxTyanbHicTh. CTaTTIO INPUCBAYEHO po3IALy MpobaeMu GOpMyBaHHS
IHIIOMOBHOI ~CTUJIICTUYHOI KOMIIETeHLil fAK CKJaJHHKa MOBHOI TIpaMaTHU4HOI
KOMIeTeHLii y cTyAeHTiB MoJoAlIKX KypciB MoBHUX BH3. Crorosani na npobsemMa €
aKTyaJIbHOIO, ajle HeJJOCTaTHbO JOCJIiPKEHOI0 caMe 3 NM03ULil rpaMaTU4YHOI JJOMIHAHTY,
OCKIJIbKM B METOJIMYHIH JiTepaTypi NOAIGHUM NMUTAHHAM MNPHUJIJISETbCI yBara, no-
nepille, B MeXaX NPAaKTUKU YCHOrO W MUCEMHOTO MOBJIEHHS, a MO-ApYre, BXe Ha
CTaplIMX Kypcax. BojHo4yac, MOBHa KOpEKTHICTb, HOPMATHUBHICTb i Y3yaJIbHICTh,
MOBJIEHHEBA aJleKBAaTHICTb CUTYyalil Ta NparMaTUYHUN edeKT CHiJIKyBaHHSI 3HAYHOIO
MipoI0 3a/ieXXaThb caMe Biji piBHSA cGOPMOBAHOCTI CTUJIICTUYHOI KOMIIETEHIIl.

IlocTaHOBKa mpo6JieMH. MoBJIeHHS] NEPLIOKYPCHUKIB — MalbyTHIX ¢isosoris -
BU3HAYAETHCH AK CTUJIICTUYHO HeHTpaJibHe, 110 NOSACHIOETHCA 3aCTOCYBaHHAM OJHOTO
3 OCHOBHMX IPHUHIIUIIIB HaBYaHHS iHO3eMHOI MoBHU (IM) - NMpUHIMIIOM anpoKcHUMallii.
YcHe BUCJIOBIIOBaHHSA BUIIYCKHUKIB 3HAYHO BiPI3HAETHCA BiJi MOBJIEHHS HOCIIB MOBHY,
B TOMY 4YHCJI ¥ CTHUJICTUYHOI HeaJieKBaTHicT0. ToMy NpaBUJIBHICTb i KyJbTypa
MOBJIEHHsI MalOTb OYTHU B LeHTpi yBaru BUKJ/aJaviB i3 caMOro noyaTkKy HaB4aJIbHOTO
nponecy. JloTpuMaHHA 1Lji€l BUMOTH yCyHyJo 6 Npob6/ieMy nepeydyBaHHA i, TaKUM
YHMHOM, COpUs/IO 6 MiBUIIEeHHI0 ePeKTUBHOCTI HaB4aHHA IM, 0co6JMBO PO3BUTKY
KyJIbTYPH CHiJIKyBaHHS.

Ananiz gitepatypu 3 Temu. Ha MosioflinxX Kypcax KibKiCTb TpaMaTHYHUX
NOCIOHMKIB, y SKUX ypaxOBYIOTbC CTWJI KOMyHikalil, € [J0BoJli oO6MeXeHOw. Y
MiJAPpYYHHUKaX i3 NPaKTUKHK YCHOTO Ta IMCEMHOI0 MOBJIEHHS € Pi3HI 3a CTUJIEeM TEKCTH, 3
AKUX CTYLEeHTH OTPUMYIOTb 3pasKU JAJs yCHOro MoBJieHHA. KpiMm Toro, migpy4yHuku
MICTAATb HE3HauHY KiJIbKICTb BIIpaB, COPSMOBAaHUX Ha CTUJICTHYHY JgudepeHLialiio
MOBHOro Martepiany. HaBegemo npuksiaj ofHiel 3 BupaB [3, c. 322]: Synonyms within
the following pairs differ by style. Point out which of them are bookish, colloquial or
neutral: picture - house - cinema; to get on in years - to age; to endeavour - to try; to
sing (perform) - to render; desolate - sad; to clap - to applaud. Taki BnpaBu
3yCTpiyalTbCAd B MiJIpyYHUKaAX eNi30AWYHO. 3a XapaKTepoM BOHH € BHUKJIIOYHO
MOBHUMH. Y OUIbIIOCTI BUNAJKIB BHOPaBU TaKOro THUIY pajlle COpsAMOBaHi Ha
AudepeH1iiallito JIEKCUKH, TOAL 1K rpaMaTHYHi SBUIA 3a/IMIIAI0ThCS [103a YBaroto.
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IcHye pekinbka TOYOK 30py 1IOAO TOrO, HAa fAKOMY eTani CJiJ po3noYMHATH
HaBYaHHA CTWICTUYHOI audepeHnianii MoBJeHHA cTyaeHTIiB. Jledaki mociaiHUKU
pajaTh He NOCHIIATH 3 HAaBYAaHHAM cTWJiB. ToMy A0Brui Bifpisok yacy (ABa Kypcu)
NPUCBAYYETbCS HaBYaHHI CTUJICTUYHO HeAudepeHIiHi0BaHOTO YCHOTO MOBJIEHHS.
Takuii migxix Mae TeopeTuuHe niArpyHTsd. /o mModyaTKy HaBYaHHSA CTUJICTUYHO
aJleKBaTHOTO MOBJIEHHSl HeOOXiJJHO, 1106 HaBUYKMA ¥ YMIHHSI yCHOTO CHIJIKyBaHHSA
OTpHMaJlu CBill NTOBHUI PO3BUTOK B aclleKTi LIBUAKOCTI Ta NPaBUJIbHOTr0 GOHETUYHOTO
1 JIEeKCHKO-TpaMaTUYHOr0 0pOpPMJIEHHSI MOBHOTO MaTepiasy. Jluiie mic/is JOCATHEHHS
BiAIOBIZHOrO piBHA BOJIOJLIHHA HaBUYKaMM Ta BMIHHAAMHU KOMYHIiKalil Imepej,
CTyZleHTaMH MOJIMBO CTaBUTH 3aB/laHHS BUKOPUCTOBYBAaTH MOBHI 3aC06M aJleKBaTHO
yMOBaM CHiJIKyBaHHA. OTXe, MOeTanHiCTb B6GA4YaeTbcsl B Iepexoji BiJ HaBYaHHSA
MOBJIEHHS IPAaBUJIBHOIO 3 IO3ULiI CUCTEMU Ta HOPMH [0 y3YaJIbHO KOPEKTHOTO.

[HIII MeTOAMCTH OGI'PYHTOBYIOTh HaBYaHHs IM Ha OCHOBI HEHTPAIBHOI JIEKCUKH i
rpaMaTHUKH HeOOXiAHICTIO CIOYATKY OBOJIOJITH «KHEUTPAJbHOI» JITEPATYPHOI MOBOIO
(1iTepaTypHUM CTaHJAPTOM, HOpMOI) [6, c. 59]. Ha MosiojiiioMy eTari 3ak/1a/[al0ThCs
OCHOBH BCi€i noJjasibIoi po60TH 3 MOBOIO, 4 YCTAaHOBKA Ha «HEHUTPAIbHICTb» MOBJIEHHS
He QOKyCye yBary CTyAEeHTIiB Ha KOHTEKCTiI i BUOGOPi MOBHUX i MOBJIEHHEBUX 3aC00iB.
B.B. BunorpazoB Ta B.B. KocTomapoB HarosiomywoTh Ha TOMY, IO CTYAEHTIB CJif
HaBYaTH caMe JiiTepaTypHoi MoBu [1, c. 6-7]. BoaHouac, Hocii JiTepaTypHOro
CTaHJapTy CYTTEBO PIi3HATbCA B MOBJIEHHI (Hampuk/aaj npodeciliHe Ta pyTHHHe
cnisikyBaHHs). [ Toro, 1mo6 YHUKHYTH IITY4HOI BiAipBaHOCTI Bif, ¢$aKTHUUYHOTO
MOBJIEHHEBOTO JKUTTS, KOHLeMNLisg 6a30BoI MOBM Ma€ BpaxOBYBaTH MNONPaBKy Ha
peasbHy QYHKLiOHAJIBbHO-CTUJICTUYHY AudepeHuianito. OTxe, 3HaHHSA JiTepaTypHOL
HOpMHU TIepejbadyae ONaHyBaHHsS He JIMIIe HeWTpajJbHOro Mpouapky, a H
dyHKIIOHANBHUX CTHJIIB.

@dyHKIiOHANBHI CTHJI MawTh OYTH BiATPpaBHUM IYHKTOM palioHAJILHOTO
BUKJaZaHHa IM HocisM iHIIMX MOB, OCKIJIbBKH 3acBOiTH 3acobu 1 cmocobu
BUKOPHCTAaHHSA BUY4yBaHOI MOBH B Pi3HUX LIJIAX Ta yMOBax MOXJIWBO, JIMIIe BUBYAIOYH
00’ekTUBHI oco6auBocTi cTtuiaiB. Came TOMy JOpeYHO pO3MOYMHATH HaBYaHHS
cTuaicTudHOI AudepeHnialii MoOBJeHHS caMe Ha MOJIOJLIOMY eTali HaBYaJbHOTO
npolecy, 10 IHOCTYNOBO JomnoMoxe cPopMyBaTHU y CTYAEHTIB cmuaicmu4Hy
KoMmnemeHYyil0 - 3JaTHICTb OyAyBaTH BHCJIOBJIIOBAaHHS Y IPUPOJHUX YMOBax
KOMYHiKalii Bi/IlMoBi/lHO 10 KOHKpeTHOI cuTyallii [6, c. 60]. CTUJIICTUYHY KOMIIETEHIIil0
MOXHa CHIiBBIJHECTM 3 MOBHOI KOMIIETEHII€0 fAK CYKYIHICTIO MOBHMUX 3HaHb
(1eKcMYHUX, TpaMaTUYHUX | (OHETHUYHHX) Ta BiJAMOBIAHMX HABUYOK i BMiHb ¥
3/1iiCHEHHI iHIIIOMOBHUX MOBJIEHHEBUX [Iill Ta omnepallili, KOTpi Bi/|MOBiAal0Th MOBHIH
HOpMi ¥ y3ycy. Y cBOIO 4yepry, MOBHa KOMIIETEHLisl € CK/JIaJHUKOM KOMYHiKaTHBHOI
koMneTeHlil. OcTaHHA NpPUIYCKae 3JaTHICTb He JMlle OyAyBaTH TpaMaTH4YHO
NpaBW/IbHI pedeHHs, a ¥ o6UpaTH 3 HUX caMe Ti, fAKi HaHGiJbII aJleKBaTHO
Bijo6pakaloThb colliaJibHi HOPMH IOBEJiIHKH B aKTaxX MOBJIEHHEBOI B3aemozil. Taka
3JJaTHICTb YMOXJ/IMBJIIOE KOPEKTHE CIIIJIKYBaHHS B Pi3HUX COLiaJIbHO JeTepMiHOBAaHUX
cuTyanifx. KopekTHICTh cliJIKyBaHHA NPUIYCKA€E NpaBUJbHe BUKOPUCTAHHSA He JIMLIe
JIEKCUYHUX OJWHUIb, a3 U IpaMaTUYHUX KOHCTPYKLiH, 110 BUMarae cpopMOBAHOCTI
BiZINIOBiIHMX 3HaHb, HABUYOK i BMiHb.

HaykoBui NponoHyrTb MoOJesJb HabyTTA 3HaHb PO MOBY, L0 Iepejabayae
yCBilOMJIeHHs iHAUBIZIOM gudepeHIialjilo MOBJIEHHSI Ta KOHTPOJIb HaJ MOBJIEHHAM
[10, c. 81]. O3HaueHa MoJe/ib BKJIIOYA€E WiCMb pi6HI8 p038UMKY MOB/1€eHH: 1) 6a30By
rpamMaTuky (the basic grammar); 2) po3MoBHY MOBY (the vernacular); 3) couiajibHe
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cnpuiiManHsa (social perception); 4) craHaapTHy MOBY (the consistent standard);
5) crunictuuHy Bapiariito (stylistic variation); 6) 3acBOEHHSI BCiX 3TraJlaHUX BUIIE
KOMIIOHEHTIB (the acquisition of the full range). Y npeacTtaBjieHid Mojei
NPOCTEXYETHCA MOCTYNOBUN Nepexi/| Bi HECTaHAAPTHOI 10 CTaHAAPTHOI MOBH, 3MiHa
3 BikOM HeoQililiHOro CTWJIIO MOBJIEHHSI Ha OQIiiHUN Ta aKIEeHTYEThCSA
000B’I3KOBICTb OBOJIOZiHHSA CTUJIICTUYHOIO BapiaTUBHICTIO MOBJIEHHS.

Po3pi3Hsl0Th n’amb pieHi8 epamamuku, siKO OBOJIOJAIBA€E JIIOJWHA, 30KpPEMA,
[11, c. 3]: a) opranizauiro ciaiB; 6) BUBYeHHS NMpaBWJ OpraHisaiii Ta BUKOPUCTAHHSA
CJ1iB; B) Cy/PKeHHs, SIKi I'PYHTYIOTbhCS Ha BUKOPUCTAHHI ¥ opranisauii ciiB; r) mkisbHy
rpaMaTvKa; [J) CTUJAICTUYHY rpamMaThka. OTKe, OBOJIOAIHHA CTUJIICTUYHHUMU
0COGJIMBOCTSIMM MOBJIEHHSI TYyT TaKoX € 060B’si3koBuM. Ha aymky II. XapTBesna,
Oi/bIIICT, BUKJIAJA4iB 6epyTh 10 YBaru Jivile OJUH i3 M'ATU BUIIEBKAa3aHUX PiBHIB
rpaMaTUKM, 3BepTawyd yBary Ha TIpaMaTU4YHO [pPaBUJIbHO MOOyA0BaHe
BUCJIOBJIOBAaHHA 3TiJJHO 3 «IIpaBUJIaMHW» BHYy4YyBaHOI MoBHU. HaToMmicTb, ciifi Takox
3BaXKaTH fK Ha CTUJIICTUYHY aJleKBaTHICTb MOBJIEHHH, TaK i Ha HOro CTUJIICTUYHY
JudepeHnianio Ta BapiaTuBHicTb [7, . 11].

BuokpemywioTs JBa NiAX04M [0 HaBYaHHA CTUJICTUYHOI TIpaMaTHUKHU:
pOMaHTHUYHUH 1 knacuuHu#l [7, c. 12]. PomaumuuHuil nidxid 6a3yeThbcs, pajiie, Ha
dinocodcerkili Teopil mpo MoOBY, a He Ha JIIHIBICTUYHIH, peasizyo4ud HpH IbOMY
JlexkjapaTuBHi 3HaHHA. Lledl miaxij ychmillHO 3aCTOCOBYEThCS BHKJIaJadyaMH, HNpOTe
BUKJMKA€E TPYAHOLLi y CTYAEeHTIiB, OCKiJIbKM BiH He Iepejbayae HaBYaHHS
CTUJIiCTUYHOI AudepeHlialii yCHOro Ta NHCEMHOro MOBJieHHS. KsaacuuHulli nidxid
NPOMNOHY€E MpPaBUJa-iHCTPYKLil 1100 BUOOPY CTUJIIO/pericTpy MOBJIEHHS, peasli3yodyu
NnpoLeAypHi 3HaHHA iHAUBIZA.

HaByaHHS CTUJIICTUYHOI IpaMaTUKU Nepei6adae GopMyBaHHS BMiHb JBOX PiBHIB
[7, c. 12]: pUTOpPUYHHUX i MeTaNiHIBICTUUHUX. YMIHHSA hepuwiozo pieHs (PUTOPUYHI)
3abe3nevyyl0Th CHiJIKYBaHHSA B PI3HOMaHITHUX CUTYyalifiX. YMiHHA Opyz2020 pieHA
(MeTaniHrBiCTMYHI) YMOXXJIMBJ/IIOIOTh aKTMBHE MaHIiNMyJIlOBaHHA MOBOI0 3 METOH
3JIiiCHEHHSA CTUJIICTUYHOTO edeKTy Ha ChniBpo3MoBHHKA. [Ipu 1boMy, Gisbllla yBara
NpUAINAETBCA 30BHIIIHIA GOpPMi JIeKCHUYHUX | IpaMaTUYHUX OAWHHULb. OTXKe, miJ 4yac
OBOJIOZIHHA iHIIOMOBHUM IpaMaTUYHUM MaTepiajJioM y CTYJEHTIB CJiJ napaJjejbHO
PO3BUBATH SIK PUTOPUYHI, TaK i MeTaJiHIBiCTUYHI BMiHHS, 1110 3a6€3MEYUTh BUCOKUU
piBeHb cGOPMOBAHOCTI CTHUJIICTUYHOI KOMIIETEHII]l.

@opMyBaHHA CTUJICTUYHOI KOMIeTeHLii MOYMHA€ETbCS, HacaMmmepesn, i3
pelenTHBHUX HEKOMYHIKaTUBHHUX BIpaB caMe Ha Audepenuiariito ctuaiB. HaBegemo
BiANIOBIAHI IpUKJIALHU:

[Ipuknaz 1.

Define who the reporter addresses in the picture gallery. Do the matching work:
1. Do you like it? A) a worker

2. Likeit? B) a gentleman

3. May I ask you ifyou like it? C) two teenagers
4. Excuse me, please. Would you mind if I ask you D) an old lady

whether you like the picture?
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[pukaag, 2.
Arrange the following answers from the most informal to the most formal.
How are you? Who's calling?

1. I'm very well, thank you. 1. My name is White.

2. Oh, not so bad, you know. 2. This is White.

3. Fine, thanks. 3. White here.

4. Oh, surviving. 4. White speaking.

HaBegeHi BpaBy He MalOThb KOMYHIKAaTHUBHOI COPSAMOBAHOCTI, OCKIJIBKU IXHBOIO
MEeTOI0 € He aJleKBaTHe CTUJicTHYHe odopMJIeHHS MOBJIEHHs, a AudepeHuianisa oro
CTHWJIIB, 1110 He POOUTD Li CIPaBU MEHLI BaXXKJIMBUMH, TOMY 110 Ha IOYaTKOBOMY eTami
HaBYaHHSA CTWJIICTUYHOI FpaMaTUKU Mae, lepeBa)KHO, 03HAWOMJIIOBaJIbHUN XapaKTep.
HactynHum ertanoM y ¢popMyBaHHI CTHUJIICTUYHOI KOMIeTeHLil Mae 6yTH Nepexif 10
YMOBHO-KOMYHIKaTMBHHUX peLeNTUBHO-PENPOAYKTUBHUX BIIPaB, Yy XOJi BUKOHAHHA
SIKUX CTYJIeHTHU CIIOYaTKy CIpUIMalOTh, a HOTIM BiITBOPIOIOTH IOBHICTI0, YaCTKOBO ab0
3i 3MiHaMu cnpuiHATUN MaTepias. Hanpukaaz:

[Ipuknag 3.
Ask your neighbours in the dorm: to turn down the radio; to keep their voices down;

to have their parties somewhere else; to stop slamming doors; to keep quiet. Use various
styles to reach your goal.

Example:

St. 1: Would you, please, keep quiet!
St. 2: Please, keep quiet!

St. 3: Quiet!

[Ipukniag 4.

Make the following orders of your rude room-mate less imperative.

Example:

St. 1: Close the window!

St. 2: Would you be so kind as to close the window?

1. Open the door! 2. Put the luggage up! 3. Pass the pepper! 4. Get one of the tins on
the top! 5. Lend some cash! 6. Give a book! 7. Call in the evening! 8. Fetch a dictionary!

HasepeHi YMOBHO-KOMYHIKaTUBHI peLenTUBHO-PeNpOAyKTHUBHI BIIpaBU
nepe/0ayarOTh He JiMlIe ifeHTHdiKalio Ta AudepeHIfialio CTHUIIB KOMYyHIiKaIlil, a i
CTUJICTUYHY TpaHchopMallilo MeBHUX MOBJEHHEBUX 3Pa3KiB, 10 YCKJIAJHIOE MeETY
HaBYaHHA MiAg 4Yac ¢GoOpMyBaHHSI CTHJICTH4YHOI KommeTeHmil. Ilepexix mo Bhpas
KOMYHIKaTUBHOI'O XapaKTepy Ma€ Bif0yBaTHUCS TNOCTYNoOBO. I3 1i€0 MeTolo ciij
CTBOPIOBATH  HABYaJIbHO-MOBJIEHHEBI  CHUTyalili, yMOBHA {KUX 3yMOBJIKIOTb
CIiBBifHeCceHiCTb peasizalii MOBJIEHHEBOI IHTeHLil 3 MEBHOX CTUJICTUYHONO
0CO6JIMBICTIO, TOGTO B KOHKpPETHIH cuTyalii caM BHU6Gip MOBIIEM MEBHOI rpaMaTHYHOI
dopmu € ctunictuuyHuM. Hanpukiag;

[puknag, 5.
You are a ticket conductor in the tram. There are different people around you. Ask
them to pay the fare. Speak to: a boy, a teenager, a gentleman, an old couple.

31



ISSN 2075-146X. Bumoku nedaezoeiyHoi maiicmeprocmi. 2014. Bunyck 14

[Ipuknap 6.

You've made some appointments which you can’t keep. Break the appointments,
observing the appropriate styles. Speak as: a) a student to a teacher; b) a patient to a
dentist; c) a clerk to the boss; d) a fellow to a girlfriend.

[Tpuknazg 7.

Account for your missing the class to your buddy and the Dean. Think of the style you
will use.

flk BHUAHO 3 HaBeJeHUX IMPHUKJIAJIB, BIpPaBU CIPSAMOBAHI Ha CTUJIICTUYHY
a/leKBaTHICTb MOBJIEHHS BiJNOBIIHO 10 coOLjia/IbHOrO CTaTyCy W BiKy azgpecaTiB. TyT
nepe6aya€eTbCcsl, TOJOBHUM YHHOM, YyepryBaHHs1 $GopMasibHOro Ta HedpOpMasbHOTO
perictpiB (bakTHuHO, odilniiiHOro ¥ HeodiniliHOro cTUIIB). HaB4aHHA GopMaIbHOTO ¢
HebOpMaJIbHOTO MOBJIEHHSI € BaXKJIMBUM Mifi 4ac ¢opMyBaHHSI CTHJIICTHUYHOL
koMmneTreHnii. TyT Mo)xHa mnod4aTH i3 CHHOHIMIYHOTO BapilOBaHHA Ji€caiB [AJs
BUPDQX€HHA I€BHOI JyMKH HeNpsAMOI0 MOBOIO Ta IOCTYINOBO IEpPexXOoAUTH [0
MIKIIYBaHHSA Pi3HUX CTUJIB y ClliZIKyBaHHI. [lourHa04u 3 MOJIOALINX KypCiB, CTYAeHTH
CTUKalOThCA 31 3pa3kaMu sk odinifiHoro, Tak i HeodiniHoro cTuiB. [locTynoBo BoHU
(cTymeHTH) MOYMHAKTH PO3YMITH, 1[0 HA MOBJIEHHSI HOCIiB Buy4yyBaHoi IM BmjuBae
ixHill conjasibHUN CTaATyC, 3arajJbHONPUUHATI KYJbTYpHI KOHBEHI|ii, yMOBHU
cniJIKyBaHHA Towo. /sl TOro, 1106 YHUKHYTH «CTUJIICTUYHOTO BiHerpeTy» [6, c. 55] B
MOBJIEHHI, B)Xe Ha MOJIOAIIOMY €Talli CJiJ, HaB4aTH CTYAEHTIB 4iTKO pO3MeXOByBaTH
odiniiHuk i HeodiiHHUKA pericTpu Ta aJleKBaTHO CIiBBITHOCUTH iX 3 Bi/[MOBiJHUMHU
CATYyaLlifIMHU.

Y uboMmy 3B’SI3Ky LikaBow 34aeTbca igesa /Jpxk. Xina mpo 3MiHM pericTpiB
CHiJIKyBaHHSA Ta IXHE MiKIIyBaHHSA Y Mpolieci HaBYaHHSA iHIIOMOBHOI KOMyHiKariii [8, c.
98-99]. MzeThca Mpo Te, 10 KOXKEH MOBel[b BOJIOJIE [iJI0I0 HU3KOI0 PericTpis, 1o Jae
HAOMy 3MOTY «IepeK/YaTUCsA» 3 OJHOr0 PEricTpy Ha iHWMK BiANOBIAHO A0 cHUTyauii
CIIIJIKyBaHH4, coluiajsbHOI poi MOBIIS, ajipecara, TEMHU pO3MOBY,
NPUCYTHOCTI/BiICYTHOCTI  COL[jaJIbHOTO  KOHTPOJII N  CAaMOKOHTPOJIIO  TOLIO.
Hanpuksag, jikap BUKOPUCTOBYE APYXKHIM CTU/Ib Yy CHIJIKYBaHHI 31 CBOEI0 POAUHOIO Ta
Apy3sMy, a oGigifHUN CTUb - 3 MalieHTaMu; oQiliiHUN CTU/Ib, MEAUYHUH KaproH Ta
npodecioHanizMu — 3i cniBpo6iTHUKaMU. 3MiHY pericTpiB BiJIMOBiJHO /0 KOHTEKCTY
Ha3WBAaKTh CcumMyamueHum nepekawveHHam [9, c. 128]. ¥ HociiB MOBM BOHO
BiZiIOYBaeTbCI MHUTTEBO Ha MiACBiZIOMOMY piBHi, mpoTe HEHOCIiB MOBHU LbOTO CJiJ
HaByaTu. ToMy y npoueci HaBdyaHHA IM ciif Bk/lOYaTH BIpaBH, CIPAMOBaHI K Ha
3MilllyBaHHSI Ta BapiloBaHHS PeTiCTpiB CHiJIKyBaHHS, 06 YHUKHYTU CTHJIiCTUYHOI
Hea/leKBaTHOCTI MOBJIEHHS, TaK | 3HalOMHUTH CTY/EHTIB i3 HeNpUTaMaHHUMU IEBHOMY
CTWJIIO MOBHUMM OJWHMISAMH, HABYATH IX OpPIEHTYBATUChb y CHUTYyalil, CTBOPIOBATH
CTUJIICTUYHI NOJIA BiAINOBIAHO A0 mapaMeTpiB cUATyaluil, BMITU «llepeKJYaTUCA» Ha
HOBY MOJAQJIbHICTh, BUKOPUCTOBYIOYM NIPU LIbOMY BiZIOBiJAHI IpaMaTHU4YHi KOHCTPYKIii
Ta Bapiloo4uu HeoOXi/IHI IeKCUYHi 3aco6u.

Jna peanizanii wi€el igei caif 3BepTaTH yBary CTYAEHTIB Ha CHHOHIMiyHe
BapiloBaHHA JIi€C/iB y HeNpsIMiid MOBi, HANPUKJIAJ, AJs epeJjaBaHHs MeBHOTO 3MiCTy
npy TpaHCcPOPMyBaHHI NpsIMOi MOBH B HENPSIMY 3 ypaxyBaHHSM YMOB KOMYHiKaTHUBHOI
cuTyauii. [HIIMMU cl0BaMy, cJ1if 3BakaTM Ha TOM ¢akT, mo B HedOpMaJbHOMY
CHiJIKyBaHHI IIMPOKO BUKOPHUCTOBYWOThbCA pa3oBi JiecsoBa (phrasal verbs),
HanpukJaaz, to brood over - po3MipKoOBYBaTH, to Spit out - BUOOBKHYTH, TOBOPUTH
BiZiBepTO, to sound out — BUBiyBaTH, 06epeXHO BUIUTYBATH, @ TAK0XK 611611 po3MOBHA
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JIEKCUKA, HaNpUKJIaJ, to say, to tell, to ask, to answer, etc. B odiniilHOMY cnijsikyBaHHi, B
NMUCEMHOMY MOBJIEHHi, HaBIaK{, OakaHO YHUKaTH ¢pa3oBUX Jie€chaiB, a
BUKOPUCTOBYBATH (OpMaJbHilli Ji€c/0Ba, AKI MOXYThb NepefaBaTH Ty caMy AYMKY,
HalNpHUKJaJ, 3aMicTb t0 say MOXJHUBO BXHUBATHU to remark, to explain, to mention, to
advise, to recommend, to admit, to promise, to inform, to clarify, to report, to indicate, etc.,
3aMicThb to ask - to wonder, to request, to inquire, to question, etc., 3aMicTb to answer — to
reply, to respond, to retort, etc. [2, c. 98].

BrnpaBaMy, cipsIMOBaHUMH SIK Ha MiKIIyBaHHS GOPMasIbHOrO Ta HepOPMaTbHOTO
pericTpiB, Tak i Ha HaBYaHHsS CUHOHIMiIYHO AudepeHIilOBaTH AiECIOBa Yy HeNmpsMii
MOBI, MOy Tb OYTH TaKi:

[Ipukaag 8.

Define the style and three extra reporting verbs which do not match this style. Classify
the verbs according to their connotations: to wonder, to ask, to request, to retort, to reply,
to fathom, to claim, to enunciate, to say, to yell, to add, to utter, to pronounce, to report, to
articulate, to declaim, to reckon, to remark, to suggest, to affirm, to advise, to answer.

[puknag 9.

Group the following verbs according to the styles (formal - informal - casual): to ask,
to go on, to continue, to offer, to communicate, to guess, to mention, to say, to tell, to
assert, to present, to crave, to deny, to proclaim, to hint, to refuse, to determine, to explain,
to agree, to support, to affirm, to inform, to prohibit, to clarify, to admit, to argue, to
suspect, to confess, to question, to pray, to sigh, to oar, to weep, to wonder, to wail, to state,
to greet, to enumerate, to turn down.

HaBeneHi BripaBU € HEKOMYHIKaTHUBHUMH, CIIPAMOBAaHMMH Ha PO3BUTOK YMIHHA
CTUJICTUYHO AudepeHLiloBaTH MOBJIEHHS.

BucHoBku. OTxe, BXXe Ha MOJIOAIIOMY eTani HaBYaHHA iHLIIOMOBHOIO
CHinKyBaHHA doyinbHO o03Hatiomarweamu cmydeHmie-ginosozie 3 enemenmamu
cmusicmuyHoi dugpepenyiayii i 8apirto8aHHs MOBAEHHS, U0 NO3UMUBHO NO3HAYUMbCS HA
pisHi cihopmosaHocmi ixHb0i cmusicmuyuHoi komnemeryii. Caid gpokycyeamu ixHio ysazy
Ha 3a/excHocmi cmusig chiakyeaHHss 8i0 KOHTEKCTY 4YM KOMYyHIKaTHUBHOI cHUTyaril.
BapTo TakoX HaBYaTH CTYJl€HTiB CTBOPIOBAaTH CTUJICTHYHI HOJsA ¥ mepek/4yaTH
MOBJIEHHEBI pericTpHU BiJNOBIAHO [0 YMOB CHiJIKyBaHHs. [lepcneKTUBY MOJaiblIOro
po3risay onucaHoi npo6jeMu MU B6AYaEMO Y AOCHIXKEHHSAX 3B'I3KY CTHUJIiCTUYHOL I
KOTHITHUBHOI KOMIIETEHLIil CTYIE€HTIB.
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BOBKE.

OCOBEHHOCTH ®OPMUPOBAHMA UHOA3BIYHOM CTUJIMCTUYECKOW KOMIIETEHIIUA
CTYAEHTOB-®1J10JIOTOB

B crarbe paccMaTpuBaeTcsi npo6semMa (GOPMUPOBAHUS CTHUJIMCTHUYECKOM KOMIIETEHLHMH Y
CTYZEHTOB SI3bIKOBBIX BY30B B MpOllecCe OBJIAJleHUs MPAKTHYECKON I'PaMMaTHKOHW aHIJIMHCKOIo
s3blKa. [IpeyiaraeTcs 06y4aTh CTY/JEHTOB CO3,aBaTh CTU/IMCTUYECKHE M0JI5l, @ TAKXKE NEPEKIII0YATD U
MUKLIMPOBATh PeY€eBbl€ PETUCTPhI B COOTBETCTBUH C KOHTEKCTOM KOMMYHHUKALHUH.

Kamwueswvle caoea: cmuaucmuveckas KomnemeHUyus, CUHOHUMUYeCKoe eapbuposeaHue,
MUKWUpoeaHue pecucmpos O6U4€Huﬂ, cumyamueHoe nepek/itoYeHue.

VOVK 0.
PECULIARITIES OF DEVELOPING STYLISTIC COMPETENCE OF STUDENTS-PHILOLOGISTS

The article deals with the problem of developing stylistic competence to University students of
linguistic fields. The author propounds the idea that stylistic distinctions should be introduced at the
initial levels of foreign language acquisition. The suggestion is put forward to teach students how to
make stylistic fields, broaden and narrow them in accordance with connotative meanings of linguistic
units. Register shifts and mixture of speech registers are offered as dependant upon a communicative
context. Non-communicative receptive and the semi-communicative reproductive exercises are
recommended in the classroom developing stylistic competence to students-philologists.

Key words: stylistic competence, synonymous variation, mixture of registers, situational shift
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